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Cedwir pob hawl. Ni ellir atgynhyrchu, na chadw ar system adfer, unrhyw 

ran o’r cyhoeddiad hwn, na’i drosglwyddo mewn unrhyw ddull na thrwy 

unrhyw gyfrwng, electronig, mecanyddol, llungopïo, recordio nac arall, heb ganiatâd ysgrifenedig ymlaen llaw oddi wrth ddeiliad yr hawlfraint priodol, ac eithrio fel y caniateir isod.

Atgynhyrchu:

Gellir storio ac atgynhyrchu’r ddogfen hon i’w defnyddio’n ddi-dâl ar yr amod na werthir mo’r copïau, na chynhyrchir mwy na 500 copi a bod enw’r plwyf, y gadeirlan neu’r sefydliad yn ymddangos ar y clawr blaen neu ar y dudalen gyntaf neu fel pennawd neu droednodyn ar ddalen sengl. Dylid cynnwys y gydnabyddiaeth a ganlyn:
Testun allan o Gair yr Arglwydd 2011 – yr Eglwys yng Nghymru
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Hawlfraint      Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
Gwybodaeth am ffynonellau:

Salmau Pwyntiedig o’r llyfr Gweddi Ddyddiol
Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2010

ISBN – 9781853119347

Defnyddiwyd a Salms trwy ganiatâd ddyfyniadau o’r Beibl Cymraeg Newydd a’r Beibl Cymraeg Newydd Diwygiedig 2004     Cymdeithas (Brydeinig a Thramor) y Beibl. Cedwir pob hawl.
Parhaol

Jeremeia 32. 1-3a, 6-15
Dyma'r gair a ddaeth at Jeremeia oddi wrth yr Arglwydd yn negfed flwyddyn Sedeceia brenin Jwda, a deunawfed flwyddyn Nebuchadnesar. Y pryd hwnnw yr oedd llu brenin Babilon yn gwarchae ar Jerwsalem, a'r proffwyd Jeremeia wedi ei garcharu yng nghyntedd y gwarchodlu yn llys brenin Jwda. Oherwydd yr oedd Sedeceia brenin Jwda wedi ei garcharu.
Yna dywedodd Jeremeia, "Daeth gair yr Arglwydd ataf a dweud,  'Fe ddaw Hanamel, mab dy ewythr Salum, atat a dweud, "Pryn fy maes yn Anathoth, oherwydd gennyt ti y mae hawl perthynas agosaf i'w brynu."' A daeth Hanamel, fy nghefnder, ataf i gyntedd y gwarchodlu, yn ôl gair yr Arglwydd, a dweud wrthyf, 'Pryn, yn awr, fy maes yn Anathoth, yn nhir Benjamin, oherwydd gennyt ti y mae'r hawl i etifeddu a'r hawl i brynu; pryn ef iti.' Gwyddwn wrth hyn mai gair yr Arglwydd ydoedd. 
Yna prynais y maes yn Anathoth gan fy nghefnder Hanamel, a phwysais iddo yr arian, dau sicl ar bymtheg. Arwyddais y gweithredoedd, a'u selio a chymryd tystion, a phwyso'r arian mewn cloriannau.  Yna cymerais weithredoedd y pryniant, yr un a seliwyd yn ôl deddf a defod, a'r copi agored, a rhois weithredoedd y pryniant i Baruch fab Nereia, fab Maaseia, yng ngŵydd Hanamel fy nghefnder, ac yng ngŵydd y tystion a arwyddodd weithredoedd y pryniant, ac yng ngŵydd yr holl Iddewon oedd yn eistedd yng nghyntedd y gwarchodlu. Gorchmynnais i Baruch yn eu gŵydd hwy, 'Fel hyn y dywed Arglwydd y Lluoedd, Duw Israel: Cymer y gweithredoedd hyn, gweithredoedd y pryniant hwn, yr un a seliwyd a'r un agored, a'u dodi mewn llestr pridd, iddynt barhau dros gyfnod hir.' Oherwydd fel hyn y dywed Arglwydd y Lluoedd, Duw Israel, 'Prynir eto dai a meysydd a gwinllannoedd yn y tir hwn.' 

Salm 91. 1-6, 14-16 or  91. 11-16
Testun Beiblaidd
1 Y mae'r sawl sy'n byw yn lloches y Goruchaf, ac yn aros yng nghysgod yr Hollalluog, yn dweud wrth yr Arglwydd, "Fy noddfa a'm caer, fy Nuw, yr un yr ymddiriedaf ynddo." Oherwydd bydd ef yn dy waredu o fagl heliwr, ac oddi wrth bla difaol; bydd yn cysgodi drosot â'i esgyll, a chei nodded dan ei adenydd; bydd ei wirionedd yn darian a bwcled. Ni fyddi'n ofni rhag dychryn y nos, na rhag saeth yn hedfan yn y dydd, rhag pla sy'n tramwyo yn y tywyllwch, na rhag dinistr sy'n difetha ganol dydd.
11 Oherwydd rhydd orchymyn i'w angylion i'th gadw yn dy holl ffyrdd; byddant yn dy godi ar eu dwylo rhag iti daro dy droed yn erbyn carreg. Byddi'n troedio ar y llew a'r asb, ac yn sathru'r llew ifanc a'r sarff.
14 "Am iddo lynu wrthyf, fe'i gwaredaf; fe'i diogelaf am ei fod yn adnabod fy enw. Pan fydd yn galw arnaf, fe'i hatebaf; byddaf fi gydag ef mewn cyfyngder, gwaredaf ef a'i anrhydeddu. Digonaf ef â hir ddyddiau, a gwnaf iddo fwynhau fy iachawdwriaeth."
Salm 91. 1-6, 14-16 or  91. 11-16
Salmau Pwyntiedig
1 Y mae’r sawl sy’n byw yn / lloches • y Go/ruchaf :

ac yn aros yng / nghysgod • yr / Holla/lluog,

Yn dweud wrth yr Arglwydd, “Fy / noddfa • a’m / caer :

fy Nuw, yr un yr / ymddir/iedaf / ynddo.”

Oherwydd bydd ef yn dy waredu o / fagl yr / heliwr :

ac / oddi • wrth / bla di/faol;

Bydd yn cysgodi drosot â’i esgyll •

a chei nodded / dan ei • a/denydd :

bydd ei wir/ionedd • yn / darian • a / bwcled.

Ni fyddi’n ofni rhag / dychryn • y / nos :

na rhag saeth yn / hedfan / yn y / dydd,
Rhag pla sy’n tramwyo / yn y • ty/wyllwch :

na rhag dinistr sy’n di/fetha / ganol / dydd.

11 Oherwydd rhydd orchymyn / i’w an/gylion :

i’th gadw / yn dy / holl – / ffyrdd;

Byddant yn dy godi / ar eu / dwylo :

rhag iti daro dy / droed yn / erbyn / carreg.

Byddi’n troedio ar y / llew a’r / asb :

ac yn / sathru’r • llew / ifanc • a’r / sarff.

14 “Am iddo lynu wrthyf / fe’i gwa/redaf :

fe’i diogelaf am ei / fod • yn ad/nabod • fy / enw.

“Pan fydd yn galw arnaf / fe’i ha/tebaf :

byddaf fi gydag ef mewn cyfyngder •

gwaredaf / ef a’i / anrhy/deddu.

“Digonaf ef â / hir – / ddyddiau :

a gwnaf iddo fwyn/hau fy / iachaw/dwriaeth.”

1 Timotheus 6. 6-19
Ac wrth gwrs, y mae cyfoeth mawr mewn bywyd duwiol ynghyd â bodlonrwydd mewnol. A'r ffaith yw, na ddaethom â dim i'r byd, ac felly hefyd na allwn fynd â dim allan ohono. Os oes gennym fwyd a dillad, gadewch inni fodloni ar hynny. Y mae'r rhai sydd am fod yn gyfoethog yn syrthio i demtasiynau a maglau, a llu o chwantau direswm a niweidiol, sy'n hyrddio pobl i lawr i ddistryw a cholledigaeth. Oherwydd gwraidd pob math o ddrwg yw cariad at arian, ac wrth geisio cael gafael ynddo crwydrodd rhai oddi wrth y ffydd, a'u trywanu eu hunain ag arteithiau lawer. 
Ond yr wyt ti, ŵr Duw, i ffoi rhag y pethau hyn, ac i roi dy fryd ar uniondeb, duwioldeb, ffydd, cariad, dyfalbarhad ac addfwynder. Ymdrecha ymdrech lew y ffydd, a chymer feddiant o'r bywyd tragwyddol. I hyn y cefaist dy alw pan wnaethost dy gyffes lew o'r ffydd o flaen tystion lawer. Yng ngŵydd Duw, sy'n rhoi bywyd i bob peth, ac yng ngŵydd Crist Iesu, a dystiodd i'r un gyffes lew o flaen Pontius Pilat, yr wyf yn dy gymell i gadw'r gorchymyn yn ddi-fai a digerydd hyd at ymddangosiad ein Harglwydd Iesu Grist, a amlygir yn ei amser addas gan yr unig Bennaeth bendigedig, Brenin y brenhinoedd, Arglwydd yr arglwyddi. Ganddo ef yn unig y mae anfarwoldeb, ac mewn goleuni anhygyrch y mae'n preswylio. Nid oes neb wedi ei weld, ac ni ddichon neb ei weld. Iddo Ef y byddo anrhydedd a gallu tragwyddol! Amen. 
Gorchymyn di i gyfoethogion y byd presennol beidio â bod yn falch, ac iddynt sefydlu eu gobaith, nid ar ansicrwydd cyfoeth ond ar y Duw sy'n rhoi inni yn helaeth bob peth i'w fwynhau. Annog hwy i wneud daioni, i fod yn gyfoethog mewn gweithredoedd da, i fod yn hael ac yn barod i rannu, ac felly i gael trysor iddynt eu hunain fydd yn sylfaen sicr ar gyfer y dyfodol, i feddiannu'r bywyd sydd yn fywyd yn wir. 
Luc 16. 16. 19-31
"Yr oedd dyn cyfoethog oedd yn arfer gwisgo porffor a lliain main, ac yn gwledda'n wych bob dydd. Wrth ei ddrws gorweddai dyn tlawd, o'r enw Lasarus, yn llawn cornwydydd, ac yn dyheu am wneud pryd o'r hyn a syrthiai oddi ar fwrdd y dyn cyfoethog; ac yn wir byddai'r cŵn yn dod i lyfu ei gornwydydd.  Bu farw'r dyn tlawd, a dygwyd ef ymaith gan yr angylion i wledda wrth ochr Abraham. Bu farw'r dyn cyfoethog yntau, a chladdwyd ef. Yn Hades, ac yntau mewn poen arteithiol, cododd ei lygaid a gweld Abraham o bell, a Lasarus wrth ei ochr. A galwodd, 'Abraham, fy nhad, trugarha wrthyf; anfon Lasarus i wlychu blaen ei fys mewn dŵr ac i oeri fy nhafod, oherwydd yr wyf mewn ingoedd yn y tân hwn.' 'Fy mhlentyn,' meddai Abraham, 'cofia iti dderbyn dy wynfyd yn ystod dy fywyd, a Lasarus yr un modd ei adfyd; yn awr y mae ef yma yn cael ei ddiddanu, a thithau yn dioddef mewn ingoedd. Heblaw hyn oll, rhyngom ni a chwi y mae agendor llydan wedi ei osod, rhag i neb a ddymunai hynny groesi oddi yma atoch chwi, neu gyrraedd oddi yna atom ni.' Atebodd ef, 'Os felly, fy nhad, rwy'n erfyn arnat ei anfon ef i dŷ fy nhad, at y pum brawd sydd gennyf, i'w rhybuddio am y cyfan, rhag iddynt hwythau ddod i'w harteithio yn y lle hwn.' Ond dywedodd Abraham, 'Y mae Moses a'r proffwydi ganddynt; dylent wrando arnynt hwy.' 'Nage, Abraham, fy nhad,' atebodd ef, 'ond os â rhywun atynt oddi wrth y meirw, fe edifarhânt.' Ond meddai ef wrtho, 'Os nad ydynt yn gwrando ar Moses a'r proffwydi, yna ni chânt eu hargyhoeddi hyd yn oed os atgyfoda rhywun o blith y meirw.'"
Cysylltedig

Amos 6. 1a, 4-7
Gwae y rhai sydd mewn esmwythyd yn Seion, y rhai sy'n teimlo'n ddiogel ar Fynydd Samaria yn gorwedd ar welyau ifori ac yn ymestyn ar eich matresi; yn gwledda ar ŵyn o'r ddiadell ac ar y lloi pasgedig; yn canu maswedd i sain y nabl, ac fel Dafydd yn dyfeisio offerynnau cerdd; yn yfed gwin fesul powlennaid, ac yn eich iro'ch hunain â'r olew gorau; ond heb boeni am ddinistr Joseff! Felly, yn awr, chwi fydd y cyntaf i'r gaethglud; derfydd am rialtwch y rhai sy'n gorweddian. 

Salm 113
Testun Beiblaidd
Molwch yr Arglwydd. Fy enaid, mola'r Arglwydd. Molaf yr Arglwydd tra byddaf byw, canaf fawl i'm Duw tra byddaf. 

Peidiwch ag ymddiried mewn tywysogion, mewn unrhyw un na all waredu; bydd ei anadl yn darfod ac yntau'n dychwelyd i'r ddaear, a'r diwrnod hwnnw derfydd am ei gynlluniau.

Gwyn ei fyd y sawl y mae Duw Jacob yn ei gynorthwyo, ac y mae ei obaith yn yr Arglwydd ei Dduw, creawdwr nefoedd a daear a'r môr, a'r cyfan sydd ynddynt. Y mae ef yn cadw'n ffyddlon hyd byth, ac yn gwneud barn â'r gorthrymedig; y mae'n rhoi bara i'r newynog. Y mae'r Arglwydd yn rhyddhau carcharorion; y mae'r Arglwydd yn rhoi golwg i'r deillion, ac yn codi pawb sydd wedi eu darostwng; y mae'r Arglwydd yn caru'r rhai cyfiawn. Y mae'r Arglwydd yn gwylio dros y dieithriaid, ac yn cynnal y weddw a'r amddifad; y mae'n difetha ffordd y drygionus.
Bydd yr Arglwydd yn teyrnasu hyd byth, a'th Dduw di, O Seion, dros y cenedlaethau. Molwch yr Arglwydd. 

Salm 146
Salmau Pwyntiedig

Mo/lwch yr / Arglwydd :

Fy / enaid / mola’r / Arglwydd.

Molaf yr Arglwydd tra / byddaf / byw :

canaf / fawl i’m / Duw tra / byddaf.

Peidiwch ag ymddiried mewn / tywy/sogion :

mewn unrhyw / un na / all wa/redu;

Bydd ei anadl yn darfod ac yntau’n dy/chwelyd • i’r / ddaear :

a’r diwrnod hwnnw / derfydd / am • ei gyn/lluniau.

Gwyn ei fyd y sawl y mae Duw Jacob yn ei / gynor/thwyo :

ac y mae ei obaith / yn yr / Arglwydd • ei / Dduw,

Creawdwr nefoedd a daear a’r môr •

a’r / cyfan • sydd / ynddynt :

y mae ef yn / cadw’n / ffyddlon • hyd / byth,

Ac yn gwneud barn â’r gorthrymedig •

y mae’n rhoi bara / i’r ne/wynog :

y mae’r Arglwydd yn rhydd/hau – / carcha/rorion;
Y mae’r Arglwydd yn rhoi golwg i’r deillion •

ac yn codi pawb sydd wedi / eu da/rostwng :

y mae’r Arglwydd yn / caru’r / rhai – / cyfiawn.

Y mae’r Arglwydd yn gwylio dros y dieithriaid •

ac yn cynnal y weddw / a’r am/ddifad :

y mae’n di/fetha / ffordd • y dryg/ionus.

Bydd yr Arglwydd yn teyr/nasu • hyd / byth :

a’th Dduw di, O Seion, dros y cenedlaethau. •

/ Mo–/lwch yr / Arglwydd.

1 Timotheus 6. 6-19
Luc 16. 19-31
Yr Eglwys yng Nghymru: Gair yr Arglwydd 2011.

Hawlfraint     Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
Yr Eglwys yng Nghymru: Gair yr Arglwydd 2011.
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